
1

ΑΠΟΛΥΤΗΡΙΕΣ  ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ Γ' ΤΑΞΗΣ
ΕΝΙΑΙΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ

ΤΡΙΤΗ 29 ΜΑΪΟΥ 2001
ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑ

ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ: ΑΡΧΑΙΑ  ΕΛΛΗΝΙΚΑ

∆ιδαγµένο κείµενο
Αριστοτέλους  Ἠθικά Νικοµάχεια (Β6, 4-10)

∆ιδαγµένο κείµενο

     Ἐn panti\ dh\ sunexei= kai\ diairetw=? e)/sti labei=n to\ me\n plei=on to\ d'

e)/latton to\ d' i)/son, kai\ tau=ta h)\ kat' au)to\ to\ pra=gma h)\ pro\j h(ma=j...

Λe/gw de\ tou= me\n pra/gmatoj me/son to\ i)/son a)pe/xon a)f' e(kate/rou tw=n

a)/krwn, o(/per e)sti\n e(\n kai\ to\ au)to\ pa=sin, pro\j h(ma=j de\ o(\ mh/te

pleona/zei mh/te e)llei/pei: tou=to d' ou)x e(/n, ou)de\ tau)to\n pa=sin. oi(=on ei)

ta\ de/ka polla\ ta\ de\ du/o o)li/ga, ta\ e(\c me/sa lamba/nousi kata\ to\

pra=gma: i)/sw? ga\r u(pere/xei te kai\ u(pere/xetai. tou=to de\ me/son e)sti\

kata\ th\n a)riqmhtikh\n a)nalogi/an. to\ de\ pro\j h(ma=j ou)x ou(/tw lhpte/on:

ou) ga\r ei)/ tw? de/ka mnai= fagei=n polu\ du/o de\ o)li/gon, o( a)lei/pthj e(\c

mna=j prosta/cei: e)/sti ga\r i)/swj kai\ tou=to polu\ tw=? lhyome/nw? h)\

o)li/gon: Mi/lwni me\n ga\r o)li/gon, tw=? de\ a)rxome/nw? tw=n gumnasi/wn polu/.

o(moi/wj e)pi\ dro/mou kai\ pa/lhj. ou(/tw dh\ pa=j e)pisth/mwn th\n u(perbolh\n

me\n kai\ th\n e)/lleiyin feu/gei, to\ de\ me/son zhtei= kai\ tou=q' ai(rei=tai,

me/son de\ ou) to\ tou= pra/gmatoj a)lla\ to\ pro\j h(ma=j.

       Εi) dh\ pa=sa e)pisth/mh ou(/tw to\ e)/rgon eu)= e)pitelei=, pro\j to\ me/son

ble/pousa kai\ ei)j tou=to a)/gousa ta\ e)/rga o(/qen ei)w/qasin e)pile/gein

toi=j eu)= e)/xousin e)/rgoij o(/ti ou)/t' a)felei=n e)/stin ou)/te prosqei=nai, w(j th=j
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me\n u(perbolh=j kai\ th=j e)llei/yewj fqeirou/shj to\ eu)=, th=j de\ meso/thtoj

sw?zou/shj, oi( d' a)gaqoi\ texni=tai, w(j le/gomen, pro\j tou=to ble/pontej

e)rga/zontaiŸ: h( d' a)reth\ pa/shj te/xnhj a)kribeste/ra kai\ a)mei/nwn

e)sti\n w(/sper kai\ h( fu/sij, tou= me/sou a)\n ei)/h stoxastikh/. le/gw de\ th\n

h)qikh/n: au(/th ga/r e)sti peri\ pa/qh kai\ pra/ceij, e)n de\ tou/toij e)/stin

u(perbolh\ kai\ e)/lleiyij kai\ to\ me/son.

Α. Από το κείµενο που σας δίνεται να µεταφράσετε στο τετράδιό σας το

απόσπασµα: "Οὕτω δὴ πᾶς ἐπιστήµων ... καὶ ἔλλειψις καὶ τὸ µέσον".

Μονάδες 10

Απάντ.:    Έτσι λοιπόν1 κάθε ειδικός αποφεύγει την υπερβολή και την έλλειψη

και ψάχνει να βρει το µέσον και αυτό επιλέγει (στο τέλος) - φυσικά

όχι το µέσον το σε σχέση µε το πράγµα2, αλλά το σε σχέση µε εµάς.

                         Αν λοιπόν η κάθε τέχνη εκπληρώνει σωστά το έργο της µε

αυτόν τον τρόπο, αποβλέποντας δηλαδή στο µέσον και

κατευθύνοντας προς αυτό τα έργα της (γι' αυτό και συνηθίζουν να

λένε στο τέλος για τα πετυχηµένα έργα, πως <τίποτε> δεν είναι

δυνατόν να αφαιρέσουν από αυτά ή να <τους> προσθέσουν, επειδή

πιστεύουν ότι η υπερβολή και η έλλειψη φθείρουν το σωστό,3 ενώ η

µεσότητα το διασώζει4 -και οι καλοί τεχνίτες εργάζονται, όπως λέµε,

αποβλέποντας σ' αυτή), κι <αν> η αρετή είναι, όπως ακριβώς και η

φύση, ακριβέστερη και ανώτερη από κάθε τέχνη, <τότε η αρετή> θα

έχει ως στόχο της το µέσον. Και εννοώ την ηθική αρετή· γιατί αυτή

είναι που αναφέρεται στα πάθη και στις πράξεις, και σ' αυτά

υπάρχει υπερβολή, έλλειψη και µέσον.

Β. Να γράψετε στο τετράδιό σας τις απαντήσεις των παρακάτω ερωτήσεων:

                                                     
1 Συµπέρασµα:
2 όχι το από καθαρά ποσοτική άποψη µέσον
3το τέλειο, την τελειότητα
4 διασφαλίζει, διαφυλάσσει
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Β1. " Ἐν παντὶ δὴ συνεχεῖ ... οὐ τοῦ πράγµατος ἀλλά τὸ πρὸς ἡµᾶς " :

      Με ποια κριτήρια είναι δυνατός, κατά το χωρίο αυτό, ο καθορισµός του

"µέσου" και ποια είναι τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της µεσότητας,

ανάλογα µε το κριτήριο καθορισµού της;

Μονάδες 15

      Απάντ.: Σύµφωνα µε το χωρίο αυτό, ο καθορισµός του µέσου γίνεται είτε

"κατά τό πρᾶγµα" είτε "πρός ἡµᾶς". Αυτό σηµαίνει ότι υπάρχουν

δύο πιθανότητες µεσότητας : η µεσότητα σε σχέση µε το ίδιο το

πράγµα και η µεσότητα σε σχέση µε το εκάστοτε υποκείµενο.

                           Το µέσον "κατά τό πρᾶγµα" είναι που βρίσκεται σε ίση

απόσταση από τα δύο άκρα. Είναι αντικειµενικό και σύµφωνο µε

την αριθµητική αναλογία . πρόκειται δηλαδή για το µαθηµατικό

µέσον. Χαρακτηριστικό του είναι ότι είναι το ίδιο και το αυτό για

όλους, είναι αντικειµενικό και αναµφισβήτητο και καθορίζεται µε

βάση την αριθµητική.

                           Το µέσον "πρός ἡµᾶς" είναι αυτό που ορίζεται µε βάση το

υποκείµενο. Εδώ εισάγεται µία έννοια σχετικότητας καθώς  µέσον

είναι αυτό που ο καθένας από εµάς θεωρεί ούτε πολύ ούτε λίγο.

Χαρακτηριστικά του είναι ότι είναι διαφορετικό για τον καθένα

από εµάς, είναι υποκειµενικό και µεταβλητό και ορίζεται µε βάση

την κρίση του κάθε ατόµου.

Β2. Τέχνη - ἀρετή - φύσις : Ποιο κοινό χαρακτηριστικό γνώρισµα διακρίνει ο

Αριστοτέλης στις τρεις αυτές έννοιες, σε ποια από τις τρεις δίνει το

προβάδισµα και γιατί, κατά τη γνώµη σας, της δίνει το προβάδισµα αυτό;

Μονάδες 15

Απάντ. : Το απόσπασµα αυτό διαρθρώνεται επάνω σε τρεις έννοιες : την

"τέχνην", την "αρετήν" και την φύσιν". Κοινό χαρακτηριστικό τους

είναι ότι και οι τρεις έχουν τη δυνατότητα δηµιουργίας κάποιας

µορφής : η τέχνη µορφοποιεί το υλικό της, η φύση δηµιουργεί

επίσης µορφές, η αρετή δίνει µορφή στην προσωπικότητα του
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ανθρώπου. Θα µπορούσαµε, επίσης, να πούµε µε βάση το

συµπέρασµα που εξάγεται από το απόσπασµα, ότι και οι τρεις

έννοιες έχουν ως στόχο τους το µέσο.

                          Ο Αριστοτέλης συγκρίνει τις τρεις έννοιες µεταξύ τους : η

αρετή είναι ανώτερη από την τέχνη, γιατί µορφοποιεί στην ουσία

του τον άνθρωπο . η φύση είναι ανώτερη από την τέχνη. Εποµένως,

γίνεται εµφανές ότι η τέχνη είναι κατώτερη από τις άλλες έννοιες

γιατί "µιµεῖται τήν φύσιν".

                          Θα κρίναµε ότι η αρετή είναι ανώτερη από τις άλλες δύο

έννοιες διότι µορφοποιεί τον εσωτερικό κόσµο του ανθρώπου και

διαµορφώνει τον άνθρωπο στην ουσία του. Η αρετή εξάλλου

αποτελεί τη δεύτερη φύση του ανθρώπου, που για να αποκτηθεί

απαιτείται η ελεύθερη βούληση του ατόµου και η προσωπική του

προσπάθεια, δεν δίνεται µάλιστα εξ ορισµού από τη φύση, αλλά

είναι κατάκτηση, πράγµα που δεν συµβαίνει µε τη φύση.

Β3. Ποια φιλοσοφική και συγγραφική δραστηριότητα ανέπτυξε ο

Αριστοτέλης κατά την περίοδο στην οποία ανήκουν τα " Ἠθικά

Νικοµάχεια " ;

Μονάδες 10

        Απάντ.: Στη Μακεδονία ο Αριστοτέλης έµεινε ως το 335. Το κλίµα που

επικρατούσε τώρα στην Αθήνα ευνοούσε την επάνοδό του εκεί.

Συνοδευµένος λοιπόν από τον Θεόφραστο ξαναγύρισε στον τόπο που είχε

γίνει γι' αυτόν µια δεύτερη πατρίδα. Εκεί συνέχισε τις έρευνές του. µαζί,

φυσικά, και τη διδασκαλία του, όχι όµως πια στην Ακαδηµία, που τη

διηύθυνε ο Ξενοκράτης, αλλά στο Λύκειο, το δηµόσιο γυµναστήριο στο

Λυκαβηττό, όπου δίδασκαν συνήθως ρήτορες και σοφιστές. Αργότερα,

όταν ο Θεόφραστος ίδρυσε σχολή που θα διαφύλαττε και θα πρόβαλλε τις

διδασκαλίες του Αριστοτέλη, αυτή πήρε το όνοµα Περίπατος, ίσως από

τον περίπατον, τη στεγασµένη στοά του Λυκείου.

               ∆ώδεκα χρόνια έζησε τη δεύτερη αυτή φορά ο Αριστοτέλης στην

Αθήνα. Και ήταν όλα χρόνια απερίσπαστης δουλειάς. Ο φιλόσοφος
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συνθέτει τώρα το σηµαντικότερο µέρος των Πολιτικῶν του (έχει άλλωστε

προηγηθεί - κατά την περίοδο των ταξιδιών του - η συγκέντρωση των 158

Πολιτειῶν του, των µορφών διακυβέρνησης ή, όπως θα λέγαµε εµείς

σήµερα, των συνταγµάτων ενός πλήθους ελληνικών πόλεων), ενώ

παράλληλα συγγράφει σηµαντικό µέρος από τα Μετά τα Φυσικά του, το

βιολογικού περιεχοµένου έργο του Περί ζῴων γενέσεως, τα Ἠθικά

Νικοµάχεια.

Β4. Να σχηµατίσετε ένα οµόρριζο ουσιαστικό (απλό ή σύνθετο) της αρχαίας

ελληνικής για καθέναν από τους παρακάτω ρηµατικούς τύπους,

χρησιµοποιώντας την παραγωγική κατάληξη που σας δίνεται:

       λαβεῖν : -µα

       ἄγουσα : -ή

       εἰώθασιν : -ος

       ἔχουσιν : -σις

       φθειρούσης : -ά

Μονάδες 10

       Απάντ.:

• λαβεῖν : λῆµµα

• ἄγουσα : ἀγωγή

• εἰώθασιν : ἔθος

• ἔχουσιν : ἕξις, κατάσχεσις

• φθειρούσης : φθορά
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Γ. Αδίδακτο κείµενο
Ξενοφῶντος Ἑλληνικά Α´ (γ´) 8 - 10

Ἐκ τούτου δὲ Ἀλκιβιάδης µὲν ᾤχετο εἰς τὸν Ἑλλήσποντον καὶ εἰς

Χερρόνησον χρήµατα πράξων. οἱ δὲ λοιποὶ στρατηγοὶ συνεχώρησαν πρὸς

Φαρνάβαζον ὑπέρ Καλχηδόνος εἴκοσι τάλαντα δοῦναι Ἀθηναίοις Φαρνάβαζον

καὶ ὡς βασιλέα πρέσβεις Ἀθηναίων ἀναγαγεῖν, καὶ ὅρκους ἔδοσαν καὶ ἔλαβον

παρὰ Φαρναβάζου ὑποτελεῖν τὸν φόρον Καλχηδονίους Ἀθηναίοις ὅσονπερ

εἰώθεσαν καὶ τὰ ὀφειλόµενα χρήµατα ἀποδοῦναι, Ἀθηναίους δὲ µὴ πολεµεῖν

Καλχηδονίοις, ἕως ἄν οἱ παρὰ βασιλέως πρέσβεις ἔλθωσιν. Ἀλκιβιάδης δὲ τοῖς

ὅρκοις οὐκ ἐτύγχανε παρών, ἀλλά περί Σηλυµβρίαν ἦν.

Γ1. Να µεταφράσετε στο τετράδιό σας το κείµενο.
Μονάδες 20

Απάντ.: Μετά από αυτό ο Αλκιβιάδης αναχώρησε γρήγορα για τον

Ελλήσποντο και για την Χερρόνησο για να συλλέξει χρήµατα. Οι

υπόλοιποι στρατηγοί συµφώνησαν µε το Φαρνάβαζο να δώσει ο

Φαρνάβαζος στους Αθηναίους είκοσι τάλαντα για τη σωτηρία της

Καλχηδόνας και να οδηγήσει στο βασιλιά πρέσβεις των Αθηναίων,

και έδωσαν και έλαβαν όρκους από το Φαρνάβαζο να καταβάλουν

οι Καλχηδόνιοι στους Αθηναίους το φόρο που συνήθιζαν και να

δώσουν πίσω τα χρήµατα που όφειλαν, και οι Αθηναίοι να µην

πολεµούν εναντίον των Καλχηδονίων, έως ότου επιστρέψουν οι

πρέσβεις από το βασιλιά. Ο Αλκιβιάδης συνέβαινε να µην

παρευρίσκεται κατά τους όρκους, αλλά βρισκόταν κοντά  στην

Σηλυµβρία.

Γ2.α) συνεχώρησαν, ἀποδοῦναι : Να κλίνετε την προστακτική των ρηµατικών
αυτών τύπων στο χρόνο και τη φωνή που βρίσκονται.

Μονάδες 5
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Απάντ.:
ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ

ΑΟΡΙΣΤΟΣ Α´ ΑΟΡΙΣΤΟΣ Β´
συγχώρησον
συγχωρησάτω
συγχωρήσατε
συγχωρησάντων, - σάτωσαν

ἀπόδος
ἀποδότω
ἀπόδοτε
ἀποδόντων, - δότωσαν

Γ2.β) ἔλαβον : Να κλίνετε στον ενικό αριθµό το αρσενικό γένος της µετοχής
του ενεργητικού παρακειµένου.

Μονάδες 5

Απάντ.:
ΕΝΙΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ

ΟΝΟΜ.
ΓΕΝ.
∆ΟΤ.

ΑΙΤΙΑΤ.
ΚΛΗΤ.

εἰληφώς
εἰληφότος
εἰληφότι
εἰληφότα
εἰληφώς

Γ3.α) Να χαρακτηρίσετε συντακτικώς τις µετοχές : πράξων, παρών.
Μονάδες 5

Απάντ.:
• πράξων:  τελική µετοχή συνηµµένη στο υποκείµενο του ρήµατος ᾤχετο

('Αλκιβιάδης)
• παρών: κατηγορηµατική µετοχή που εξαρτάται από το ρήµα ἐτύγχανε,

αναφέρεται στο υποκείµενο του ρήµατος ( 'Αλκιβιάδης )

Γ3.β) Να γράψετε την υπόθεση και την απόδοση του υποθετικού λόγου που
λανθάνει στο κείµενο και να τον χαρακτηρίσετε.

Μονάδες 5

Απάντ.: Λανθάνων και εξαρτηµένος υποθετικός λόγος

              Υπόθεση: ἕως ἄν ἔλθωσιν ( δευτ. χρονικο - υποθετική )
              Απόδοση: µή πολεµεῖν ( απαρέµφατο τελικό )                    ⇒

                ⇒ Τροπή σε ανεξάρτητο υποθετικό λόγο
                     Υπόθεση: Ἄν οἱ παρά βασιλέως πρέσβεις ἔλθωσι,           ⇒
                    Απόδοση: Ἀθηναῖοι µή πολεµούντων / πολεµείτωσαν.

                ⇒ Σχηµατίζεται ο υποθετικός λόγος του προσδοκωµένου
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ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΘΕΜΑΤΩΝ

Τα θέµατα του γνωστού κειµένου περιλάµβαναν ερωτήσεις

"διαστρωµατωµένες". Ένας καλά προετοιµασµένος µαθητής θα µπορούσε να

αντεπεξέλθει στην πληρότητα των θεµάτων. Απαιτούνταν προσοχή, ορθή

κρίση και τεκµηριωµένες απαντήσεις.

        Τα θέµατα του αγνώστου κειµένου, χαρακτηρίζονταν από µια σχετική

οµαλότητα στη µετάφραση, από "διαστρωµατωµένες παρατηρήσεις", µερικές

εκ των οποίων απαιτούσαν άριστη προετοιµασία και γνώση των συντακτικών

κανόνων.

               Η πραγµατολογική ερώτηση Β1 απαντάται αναλυτικά από το σχόλιο

3 του Φυλλαδίου της Ώθησης " Ἠθικά Νικοµάχεια " (σελ. 73-75). Επίσης η

πραγµατολογική ερώτηση Β2 είχε επισηµανθεί στο "Επαναληπτικό Φυλλάδιο

στην Ύλη των Γνωστών Κειµένων" της Ώθησης (σελ. 9) και απαντάται από το

σχόλιο 3 του φυλλαδίου της Ώθησης " Ἠθικά Νικοµάχεια " (σελ. 88).


